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ACTUEL

ATTUALE

             Bestellt jetzt eure 

Lagerpakete für die Sommer-

lager übers Internet – im PBS 

Newsletter vom Februar 

sind alle nötigen Infos enthalten!

                    Commandez maintenant vos paquets pour les camps d'été, par Internet – vous trouvez toutes les infos nécessaires dans la Newsletter du MSdS de février!

            Ordinate adesso 

i vostri pacchi per i campi 

estivali via Internet – trovate 

tutte le informazioni 

necessarie nella Newsletter 

del MSS di febbraio! 

www.fotopick.ch

Sonneggstrasse 24a
CH-9642 Ebnat-Kappel 
Tél. +41 (0)71 992 74 74
service@fotopick.ch 

Livraison au bout de quelques jours par poste (avec facture)

Comment faire pour en profi ter?
1. Sélectionne «Poster» sur www.fotopick.ch
2. Envoie ta photo à Fotopick
3. Choisis la matière et le format
4. Commande jusqu`au 29 avril 2013  
 et indique le code de promotion  
 25PFAD15 lors de la commande
 en ligne.

Un poster comme souvenir? 
Ou comme cadeau?
Réalise maintenant des posters avec
tes plus belles photos. 
Fotopick te propose sur tous les formats
et supports un rabais de 25% 
(jusqu`au 29 avril 2013).

Commande
maintenant encore 
plus facilement des 
photos et des cade-
aux originaux avec 
l`iPhone/iPad !

25% de rabais 
sur tous les 
posters

25%
avec code de promotion

25PFAD15

Commande
maintenant encore 
plus facilement des 
photos et des cade-
aux originaux avec 
l`iPhone/iPad !

Nouveau
App

„Foto Photo“

App gratuit
disponible sur
App Store
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Qu’avez-vous fait lors du Thinking Day? Le 22 février, 
les scouts du monde entier se remémorent BiPi, le fon-
dateur de notre mouvement pour la jeunesse et ses en-
gagements exceptionnels. En Suisse, nombreux sont 
ceux qui portent leur foulard scout durant toute la jour-
née, que ce soit sur le lieu de travail ou de manière gé-
nérale dans les lieux publics. Avez-vous également réa-
lisé quelque chose de particulier? Il serait passionnant 
d’en apprendre ou d’en voir davantage! Envoyez-nous 
vos témoignages ou vos photographies à l’adresse  
sarasani@msds.ch.

Vous découvrez chaque jour par vous-mêmes com-
ment s’est développée l’idée scoute. Nous souhaitons 
démontrer par le biais de notre rubrique «télescope» 
qu’elle englobe désormais le monde entier. Il est im-
pressionnant de constater tout ce que les enfants et les 
adolescents arrivent à faire. 

De nombreux événements ont eu lieu depuis la pub-
lication du dernier SARASANI. Lors de leur dernier ras-
semblement, les délégués ont élu Thomas Gehrig / Wiff 
en tant que nouveau président du MSdS – un poste 
longtemps resté vacant. En décembre, Rolf Birchler /  
Mü a cessé de travailler en tant que secrétaire général 
du MSdS. François Stempfel / Ouistiti débrouillard a dé-
sormais repris son travail.  Afin de mieux les connaître 
eux et leur travail, nous les avons interviewés, ainsi 
qu'Anne Guyaz / Mésange, la présidente du MsdS.

J’espère que vous avez pleinement profité de la bel-
le période hivernale, tout comme Fox et ses amis dans 
la BD. Nous serions ravis de voir des photographies! 
Comme toujours, notre email est ouvert à vous tous. 
Email adressé à sarasani@msds.ch ou par voie postale 
à notre adresse indiquée dans l'impressum.

Nous vous souhaitons une agréable lecture.
Thomas Enderle / Kormoran
Rédacteur en chef

Tous les numéros de SARASANI peuvent être  
téléchargés gratuitement sur www.sarasani.msds.ch.
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Les scouts boliviens se révoltent

La commune souhaite s’approprier le home scout 
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Le mot de la présidente

Le scoutisme, 
garderie ou mouve
ment éducatif ?

Chers amis du scoutisme, 

Le monde dans lequel nous 
vivons est bien différent de 
celui de 1907 et les enfants 
et adolescents aussi. Les 
possibilités de communicati-

on ont permis à ces derniers de découvrir un 
nombre quasi infini d’informations par le bi-
ais d’Internet. Le rôle social du scoutisme 
s’est aussi grandement modifié. La plupart 
des compétences qui ne pouvaient autrefois 
être acquises qu’au sein du scoutisme sont 
aujourd’hui également proposées par l’école 
et par les autres organisations et activités de 
jeunesse. Et nous en avons parlé dans Sarasa-
ni. Mais quelle est alors la vraie spécificité du 
scoutisme ?

Cette question devient éminemment im-
portante au sein de l’Association mondiale 
des guides et des éclaireuses (AMGE). En ef-
fet, cette association qui compte parmi ses 
membres presque uniquement des filles et 
des jeunes femmes (dont les membres fémini-
nes du MSdS) peine parfois à expliquer ses ac-
tivités au grand public ou aux instances inter-
nationales comme les agences de l’ONU. De 
plus en plus, ses activités de plaidoyer, de pu-
blicité s’articulent autour de la fille et de la 
jeune femme. Cela donne parfois aux organi-
sations membres nationales comme le MSdS 
l’impression qu’il est difficile de voir en quoi 
l’AMGE reste une organisation d’éducation 
non-formelle et non une ONG défendant les 
droits des filles.

Ce risque existe aussi pour le MSdS. Ces 
prochaines années, nous voulons être davan-
tage présents sur le devant de la scène médi-
atique, comme le précise le papier straté-
gique adopté par l’Assemblée des Délégués 
l’automne passé. Ce sera alors notre devoir 
d’expliquer que le MSdS est d’abord et avant 
tout une organisation au service des enfants 
et des adolescents de ce pays. La personne la 
plus importante de tout le MSdS est le ou la 
responsable d’unité qui vit avec les membres 
le rêve de Baden-Powell ! Soyons donc d’abord 
et avant tout à son service !

Je vous souhaite une excellente saison scoute ! 
Anne Guyaz / Mésange, Présidente du MSdS



Les scouts boliviens se révoltent

La commune souhaite s’approprier le home scout 

Par Benjamin Bosshard / Abakus
Le siège principal des scouts boliviens est situé non 
loin du centre-ville de Cochabamba, près d’un lagon 
idyllique. «A l’origine, ce lieu servait de décharge pub-
lique», m’explique Marcelo Romero / Serpent blanc. En 
1980, cela a changé. Des scouts boliviens ont nettoyé 
la totalité du site, avec le soutien de scouts allemands 
et espagnols, et construit un bâtiment polyvalent. 
D’entrée de jeu, le nouveau centre scout a servi de lieu 
de rassemblement important pour la population loca-
le. «Les séminaires estivaux gratuits pour les jeunes 
issus de la région ont notamment constitué un apport 
précieux à l’éducation de la population», explique Ser-
pent blanc. Par la suite, de nombreux participants ont 
rejoint le camp scout en tant que moniteurs.

En 2001, un nouveau bâtiment a été construit afin 
d’accueillir des réunions ainsi qu’une bibliothèque, 
sans que les rapports juridiques concernant la proprié-
té ne soient néanmoins réglés. «Le temps pressait, car 
nous avions été sélectionnés afin d’accueillir le congrès 
scout interaméricain», se souvient Serpent blanc. Pen-
dant une dizaine d’années, cela n’a posé aucun pro-
blème.

En décembre 2012, le choc est survenu. La police a 
confisqué et scellé le bâtiment. Les scouts ont été accu-
sés de vendre de l’alcool à des mineurs au sein du bâti-
ment polyvalent et d’organiser des manifestations illi-
cites. «C’était un prétexte totalement erroné», explique 
Serpent blanc, irrité. «Ils ont voulu déposséder les 
scouts et attribuer le bâtiment à la commune. Ainsi, 
celle-ci aurait pu réduire ses dépenses financières.»

Depuis 1980, le home scout bolivien a son siège principal à Cochabamba. 
Dans l’objectif de réaliser des économies, l’État a récemment tenté de 
s’approprier l’un des bâtiments scouts. Grâce au soutien des scouts du 
monde entier cela a pu être évité. 

Au moment où la police a réquisitionné les bâti-
ments, une église libre était en train d’y célébrer une 
messe. «Aucune trace d’alcool, ni de débordement», 
explique Serpent blanc en souriant. Une défaite hon-
teuse pour la commune. Il était surtout regrettable que 
cette action ait été précisément déclenchée par les re-
sponsables du service de la construction de la commu-
ne qui, dans un premier temps, ont en outre reçu le sou-
tien du maire. Par ailleurs, les médias auraient à 
plusieurs reprises soutenu la commune et à peine cité 
rapidement les scouts.

Cependant, les scouts ne sont pas restés inactifs. 
«Nous étions offusqués et avions installé une tente de 
protestation devant le bâtiment», raconte Serpent 
blanc. Lorsqu’en plus de cela une multitude de lettres 
de protestation venant des politiciens scouts locaux 
ainsi que des scouts du monde entier sont arrivées, le 
maire et le parlement communal ont finalement aban-
donné leur projet. «Nous menons actuellement des né-
gociations avec les responsables, et les chances semb-
lent être de notre côté pour que le bâtiment polyvalent 
nous appartienne officiellement dans les mois à venir. 
En effet, la commune détient encore moins de preuves 
sur les droits de propriété que nous-mêmes et le terrain 
appartient à un propriétaire privé», rapporte Serpent 
blanc au sujet des négociations. Son souhait le plus 
cher serait de recevoir des excuses officielles de la part 
de la commune, mais même un gain à la loterie lui sem-
ble plus probable. 
Suit les dernières actualités sur la page Facebook «yo soy un 
scout de Bolivia» 

Marcelo Romero / Serpent blanc
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Rondo soutient les projets musicaux scouts 

Par le passé, l’association Rondo Verlag soutenait principale-
ment la production du  chansonnier Rondo. Ainsi, une œuvre 
musicale s’est développée au cours des années à partir du pe-
tit chansonnier des scouts de  Küsnacht / Erlenbach du canton 
de Zurich; elle est aujourd’hui diffusée dans toute la Suisse dans 
le cadre des veillées de chants autour du feu de camp. 

Suite à la parution de la dernière version du Rondo en novembre 2011, 
l’association souhaiterait également soutenir d’autres projets musicaux 
scouts et faire directement profiter les scouts et leur musique des fonds ré-
coltés par les ventes. Pour cette raison, elle est à la recherche de nouveaux 
projets et de nouvelles idées qui n’attendent qu’une chose: être mises à 
exécution. 

Tous ceux qui ont une idée de projet peuvent la proposer sous la forme 
d’une description rapide envoyée à l’association Rondo Verlag. Les propo-
sitions reçues sont évaluées deux fois par an. Pour des projets dignes d’être 
soutenus, il existe des participations de plus de 5000 francs suisses. 

Les projets doivent bien sûr respecter les règles fondamentales des 
scouts, soutenir les chants et la musique produite par et avec les jeunes, 
s’adresser à un public de préférence vaste et engendrer un effet multipli-
cateur. L’an dernier, «Xcout», un projet radio des scouts de la région de 
Bâle, le «PfadiAir», un concert à ciel ouvert du groupe scout Buochs, ainsi 
que la radio de camp «Gloggi FM» ont été soutenus. 
Tu trouveras davantage d’informations sur le site internet www.rondo-verlag.ch ou en 
nous contactant directement à l’adresse mail@rondo-verlag.ch 

International Rover Week
La semaine internationale 
des routiers aura lieu du 14 
au 24 juillet au centre scout 
international de Kander-
steg qui fête ses 90 ans 
d’existence cette année. 90 
routiers en provenance de 
45 pays différents se réunis-
sent à cette occasion. Le 
MSdS recherche deux rou-
tiers motivés qui pourraient 
représenter la Suisse lors de 

cet événement. Les 10 jours coûtent 35 francs suisses 
(incluant la nourriture, le logement et les excursions); 
la moitié est prise en charge par le MSdS. Le voyage al-
ler devra être assumé à tes propres frais. 

Tu as entre 18 et 30 ans, tu parles l’anglais et tu as 
envie de découvrir la culture scoute  du monde entier 
? Dans ce cas, contacte-nous jusqu’au 31 mai 2013  
par courrier électronique à l’adresse international@ 
msds.ch en rédigeant quelques mots sur toi et tes ex-
périences scoutes et en expliquant brièvement pour 
quelles raisons le MSdS devrait te permettre de réali-
ser cette expérience. 
Plus d’informations via email à la même adresse ou sur le site in-
ternet www.kisc.ch/events/irw2013

Actualités scoutes
Actualités de toute la Suisse

Appel
Ton groupe a-t-il vécu ou fait quelque chose d’exceptionnel ? 

Avez-vous réalisé un projet ? Alors écrivez-nous ! 
Les autres seront heureux de lire ce que vous avez accompli.

Envoyez-nous des photos et un petit texte relatifs à votre projet 
à l’adresse suivante : sarasani@pbs.ch ou par courrier à MSdS, 

Rédaction SARASANI, Speichergasse 31, case postale 529, CH-3000 Berne 7
 



Dans le cadre du cours Panorama, chacun se doit 
d'élargir son horizon (scout). Cela ne s’est pas passé 
autrement dans le Pano d'hiver du MSdS. L’un des 
points forts consiste à mener à bien une activité dorga-
nisée en petit groupe en l’espace de 24 heures,. Un des 
groupes se forma autour du thème «scoutisme interna-
tionale». Mais comment transformer une entreprise su-
isse en entreprise internationale en l’espace de 24 heu-
res? Comment rassembler en si peu de temps des 
personnes venues du monde entier? 

En fait, la réponse est très simple: dans le centre 
scout international de Kandersteg BE, à seulement 
trois heures de la cabane d’Oberdiegtgen (BL). Il est 
possible d’y rencontrer des scouts venus du monde en-
tier, a pensé le groupe. Suite à une planification détail-
lée et au soutien des responsables du cours, le groupe 
a pris le train en direction de Kandersteg. 

A peine arrivés, les scouts ont remarqué qu’ils étai-
ent ici chez eux et croisé d’autres scouts dès la gare. La 
vue des groupes scouts semble faire partie du quotidi-
en de la population locale. Arrivé dans le centre scout 
international de Kandersteg (KISC), le groupe réalise 
qu’il ne s’était encore jamais retrouvé dans un lieu peu-
plé de personnes qui parlent davantage l’anglais que 
l’une des quatre langues du pays. 

Le groupe a la chance non seulement de trouver une 
superbe chambre à un prix intéressant, mais également 
d’arriver en pleine semaine internationale des routiers. 
A peine arrivé, les scouts du Pano furent invités à par-
ticiper àune soirée d’échange internationale au cours 
de laquelle chaque nation présentait une petite spéci-
alité culinaire venue de son pays. Avec divers pièces, 
des chorégraphies et des discussions passionnantes 
avec des Portugais, des Sud-Coréens, des Israéliens et 
des scouts venus du monde entier, la soirée a atteint 
son point culminant! La mission qui consistait à ren-
contrer, en Suisse, des scouts internationaux en 
l’espace de 24 heures était remplie!  
A propos: le KISC est dirigé par d’anciens scouts. Pour les invi-
tés, il existe une multitude de possibilités de découvrir la Suisse 
(par exemple le ski, le géocoaching, l’escalade). Le détour en 
vaut la peine ! Plus d’informations sur le site www.kisc.ch
�P ar Seraphin, Vimp, Acoplado et Akela

Gagnants du prix pour la protection  
de l’environnement 2012
A l’occasion de la nuit du programme 2013, les éclais du groupe scoute de 
Gambarogno TI ont reçu le prix de la protection de l’environnement 2012. 
Dans le cadre de leur camp d'été, les scouts ont géré un projet écologique 
et remporté ainsi le premier prix de 2000 francs suisses. Dans le tout nou-
veau Parco del Locarnese, ils ont construit des murs en pierres sèches, éli-
miné des néophytes (plantes non indigènes) et beaucoup appris et appli-
qué les effets thérapeutiques de diverses plantes bien connues. 
Le prix de la protection de l’environnement sera de nouveau décerné en 2013; vous 
trouverez plus d’informations dans le Sarasani ou sur le site internet du MSdS. 

Parution du livre d’anniversaire!
En 2012, l’Association du Scoutisme Vaudois fête ses 100 années d’activités. 
Que de chemin parcouru depuis l’apparition des premiers foulards scouts 
dans le canton de Vaud!

«Histoires de foulards, 100 ans de scoutisme vaudois 1912 – 2012» ret-
race l’aventure du mouvement scout en terre vaudoise, à travers les événe-
ments et les personnes qui ont construit son identité, développée au fil 
d’une chronologie agrémentée de notices biographiques et de développe-
ments thématiques. Rédigé pour une bonne part grâce aux archives de 
l’ASVd et à celles constituées par les associations masculines qui la précé-
dèrent, l’ouvrage n’oublie pas d’évoquer, dans la mesure des documents 
retrouvés, les branches féminines du scoutisme vaudois. Il rend aussi hom-
mage à celles et ceux qui par leur engagement ont permis qu’aujourd’hui 
encore des enfants et des jeunes se réunissent pour apprendre, jouer, con-
struire et partager selon la méthode éducative imaginée par Robert Ba-
den-Powell. Richement illustré, cet album réjouira celles et ceux qui un 
jour ou l’autre ont porté le foulard scout.
Plus d’informations sur le site livre.100e.ch

Un tour du monde en 24 heures – dans le KISC
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Technique scoute malgré tout
Les badges de spécialités peuvent être également – voire tout particulièrement –  
utilisés au sein du MSdS. Ils sont les symboles d’un progrès personnel.

Par Martina Gut / Happy
On est en juillet, c’est la fin de l’année scolair et les va-
cances d’été si longtemps attendues sont là. Sesam fait 
son sac de camp d’été avec l’aide de sa mère. Il a dix ans 
et souffre du syndrome de Down. Il fait partie du MSdS 
depuis l’été dernier. Il s’y plaît beaucoup et se réjouit à 
la pensée de pouvoir se rendre au camp scout avec son 
groupe.

Le premier soir du camp, Sesam discute avec Pepp, 
son responsable, près du feu de camp sur les badges de 
spécialités qu’il souhaiterait acquérir durant le camp. 
Les prescriptions sont définies au préalable. Chacun 
doit choisir un badge de spécialité et discuter ensuite 
avec son responsable des trois buts qu’il souhaite att-
eindre pour obtenir le badge. Au minimum un de ces 
trois buts doit être utile à l’ensemble du groupe. 

Sesam opte pour le badge du feu. Afin de pouvoir 
emporter le badge chez lui à la fin du camp, il s’est en-
tendu sur trois buts avec le responsable Pepp:
–	 Savoir réunir le bois adéquat pour faire du feu; Sesam 

sait qu’il doit ramasser uniquement le bois sec qui est 
sur le sol.

–	 Sesam ramasse des bois supplémentaires pour la cui-
sine du camp.

–	 Sesam aide Pepp à préparer le grand feu de camp ap-
rès l’excursion à la journée.

Durant la semaine, Sesam s’entraîne assidûment afin 
d’atteindre ses buts d’ici la fin de la semaine. 

La collègue MSdS de Sesam, Alea, se consacre elle aus-
si entièrement à sa tâche. Elle a 15 ans et se déplace en 
fauteuil roulant du fait d’un handicap qui l’empêche de 
marcher. Elle fait partie du MSdS de longue date et sait 
comment s’y prendre. Elle a déjà obtenu plusieurs bad-
ges durant les nombreux camps qu’elle a fréquentés. 
Pour ce camp, elle a choisi le badge «carte/boussole». 
Avec Goofy, son responsable, elle a opté pour les buts 
suivants:
–	 Alea sait quels signes et quelles maisons se situent 

sur la carte routière.
–	 Pour les excursions d’une journée, Alea connaît le 

point de départ et la destination sur la carte, de 
même que l’itinéraire. Elle demande très fréquem-
ment aux responsables de lui indiquer l’emplacement 
actuel.

–	 Alea dessine un croquis du camp. Avec Goofy, elle ca-
che le casse-croûte dans le camp et dessine son emp-
lacement sur son croquis. Les autres scouts reçoivent 
ensuite son croquis et partent à la recherche du cas-
se-croûte.

A la fin du camp d’été, Sesam et Alea reçoivent leurs 
badges avec leurs collègues alors qu’ils sont tous réu-
nis autour du feu. Avec fierté, tous deux racontent à 
leurs parents et frères et sœurs ce qu’ils ont appris. Très 
rapidement, ils élaborent des plans sur le badge du 
prochain camp d’été.

Le nouveau profil scout de toutes les branches est un 
thème d’actualité. Celui-ci occupe intensément les 
membres SMT. Étant donné que la transposition du 
nouveau profil des branches SMT s’avère possible 
uniquement sous forme restreinte en raison des diver-
ses capacités des scouts en fonction de leur âge, la pri-
orité sera donnée au progrès personnel.

Dans certains groupes SMT, les badges de spécialités 
se sont avérés être une bonne possibilité en termes de 
progrès personnel. Souvent, de plus petits pas, une 
progression plus lente et surtout un encadrement plus 
individuel sont nécessaires. C’est pourquoi les badges 
de spécialités conviennent en partie mieux à la branche 
des louveteaux qu’à celle des éclais étant donné que les 
symboles sont plus faciles à comprendre, même si cer-
tains scouts SMT ont déjà l’âge qui correspond à la 
branche des éclais.

Alea et Sesam peuvent être fiers de leurs prestations 
comme tous les scouts – SMT ou non. Et ils méritent 
bien leur badge.

La brochure du Hajk sur le SMT – une autre 
manière de pratiquer le scoutisme, disponi-
ble auprès de Hajk – présente des idées sup-
plémentaires sur le thème de la technique 
scoute et des badges de spécialités. De 
même, la brochure sur la méthodologie de 
la branche des louveteaux et le livret sur les 
exigences du MSdS donne d’autres informa-
tions sur le thème du progrès personnel.
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Photos: MSdS



Laissez-nous vous  
					p     résenter …					p     résenter …

L’âme du MSdS est composée d’un millier de participants et de quelque 600 groupes en 
Suisse. Le comité en assure la direction. Il est présidé par Anne Guyaz / Mésange et, depuis 
peu, Thomas Gehrig / Wiff. 
Ils travaillent avec le secrétariat général qui défnit la stratégie du mouvement en 
collaboration avec les commissions bénévoles. Le secrétariat est dirigé par le chef 
d’entreprise François Stempfel / Ouistiti débrouillard, qui a repris à la fin de l’année 
dernière le poste de Rolf Birchler / Mu. Nous vous présentons les scouts «les plus 
gradés» de Suisse . 
Par Andrea Adam / ZoraPar Andrea Adam / Zora

Nom: Nom: Anne Guyaz
Totem scout: Totem scout: Mésange
Âge:Âge: 41
Fonction:Fonction: Présidente du MSdS 
Chez les scouts depuis: Chez les scouts depuis: 1990
Groupe:Groupe: Scanavin (Vevey VD)
Cursus scout passé: Cursus scout passé: aumônier dans un groupe, cheftaine de sous-camp à 
Cuntrast’94, membre du Bureau puis présidente de l’Association du Scoutis-
me vaudois, membres de plusieurs commissions du MSdS, membre du 
Comité (avant: Maîtrise fédérale) du MSdS, Présidente du MSdS.
Profession:Profession: Licence en théologie / pasteure, maîtresse semi-généraliste 
pour des élèves de 10 à 15 ans, coordinatrice d’ONG, traductrice et collabo-
ratrice de projet.

Quelles sont les tâches de la présidente du Mouve-
ment Scout de la Suisse?
Il s’agit surtout de la direction du Comité, de ses séan-
ces, mais aussi un travail de réflexion sur l’avenir de 
l’association et un travail de représentation auprès de 
diverses institutions et de nos partenaires. Cela n’a 
plus grand-chose à voir avec ce qui se passe dans les 
groupes.

Mésange, comment est-ce que tu es arrivé au 
Mouvement Scout? 
Par le plus grand des hasards … J’étudiais la théologie. 
Un groupe scout à Vevey avait demandé à un de mes ca-
marades d’études s’il voulait devenir leur aumônier. 
Comme il a refusé et que j’ai entendu la conversation, 
je me suis proposée. Dans la volée d’étudiants que nous 
étions à la Faculté de Théologie à Lausanne, la moitié 
avait un passé scout …

Est-ce que tu te rappelles d'une expérience particu-
lièrement belle chez les scouts? 
Evidemment, ma promesse devant tout mon groupe 
pendant un camp à Château-d’Oex … Mais aussi le 1er 
août 2007 à Kandersteg, chacune des conférences eu-
ropéennes et mondiales auxquelles j’ai participé, Cun-
trast, le camp fédéral en 1994 et … quand j’ai été élue 
présidente à Einsiedeln en 2008. Zut, je ne devais don-
ner qu’un événement? pas possible, le scoutisme, c’est 
vivre tant de choses avec les autres!!!

Qu'est-ce que le mouvement scout t'apporte dans le 
quotidien? 
Beaucoup de travail :-)  Euh, soyons sérieux, le scoutis-
me m’apporte de l’expérience, des compétences qui me 
seraient restées inconnues sinon, de l’assurance, et … 
la capacité de conduire des séances durant des heures 
en allemand.
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Nom:Nom: François Stempfel
Totem scout:Totem scout: Ouistiti débrouillard
Âge:Âge: 41
Fonction: Fonction: Secrétaire général du MSdS 
Chez les scouts depuis: Chez les scouts depuis: 1971
Groupe:Groupe: Christ-Roi, Fribourg
Cursus scout passé: Cursus scout passé: Louveteau, éclaireur puis routier au Groupe scout du 
Christ-Roi
Formation / Profession:Formation / Profession: Licences en sciences économiques et sociales 
(mention marketing), Directeur Swiss Basketball jusqu’au 30 novembre 2012

Quelles sont les tâches du secrétaire général du 
Mouvement Scout de la Suisse?
Les tâches sont multiples et variées, d’où l’intérêt de 
cette fonction! Au-delà de mon cahier des charges, j’ai 
envie d’initier et de développer des projets pour le 
Mouvement Scout de Suisse. Je me vois également, 
avec mon équipe du secrétariat général, comme une 
source de soutien, d’encadrement et de motivation 
pour les bénévoles qui font vivre notre association au 
quotidien. 

Comment définir mes tâches par rapport à celles des 
présidents et du comité?
La distinction la plus grande pour moi se situe entre le 
niveau stratégique et opérationnel. Si le Mouvement 
Scout de Suisse était une symphonie, le comité serait le 
compositeur et moi le chef d’orchestre, avec comme 
tâche principale d’interpréter cette œuvre avec les dif-
férents musiciens pour le plaisir du public! Pour revenir 
à quelque chose de plus concret, je dirige par exemple 
le secrétariat général qui a notamment pour fonction 
de soutenir le comité et les commissions. 

Quelle a été ta principale motivation pour postuler 
au titre de secrétaire général? 
Le scoutisme m’a beaucoup apporté durant mon en-
fance et mon adolescence, que ce soit en termes de par-
tage, de découvertes et d’apprentissages, mais aussi 
en termes d’amitiés. J’ai vu dans cette candidature 
l’opportunité de rendre un petit quelque chose à ce 
mouvement dont je partage les valeurs.

Comment est-ce que tu es arrivé au Mouvement 
Scout? Pourquoi tu portes le nom scout Quistiti 
débrouillard? 
Un jour, en revenant de l’école, j’ai dit à mes parents 
«J’ai envie de commencer les scouts!». 
Ah les mystères du totem … je crois que l’image d’un 
petit singe exotique me correspondait bien physique-
ment à l’époque. Un petit singe certes, mais qui trou-
vait souvent des solutions dans ce monde de grands, 
d’où l’adjectif débrouillard!

Est-ce que tu te rappelles d'une expérience particu-
lièrement belle chez les scouts? 
L’image qui me vient directement à l’esprit se passe du-
rant un camp d’hiver du Groupe scout du Christ-Roi. 
Toutes les branches garçons et filles y étaient réunies, 
durant une semaine. Nous étions responsables, avec 
deux amis, de l’animation d’une veillée. Nous servant 
d’ustensiles de cuisines «customisés», nous nous 
étions lancés dans une sorte d’ancêtre d’«air guitar», 
sur le Twist and shout des Beatles, mais dans une versi-
on accélérée d’un 45 tours avec une base d’un disque 33 
tours !

Qu'est-ce que le mouvement scout t'apporte dans le 
quotidien? 
Il me donne un socle de valeurs et d’expériences qui me 
servent dans ma vie professionnelle et personnelle.  
Avec le recul, je pense aussi que le scoutisme m’a 
rapproché de la nature et de ses merveilles. Il est fina-
lement source de nombreuses anecdotes que nous ne 
manquons pas de nous rappeler, avec mes amis scouts 
que je côtoie encore très régulièrement!

Qu'est-ce que tu souhaites pour les scouts? Pour le 
MSdS? 
Je désire assimiler rapidement les particularités et les 
finesses du Mouvement Scout de Suisse et développer 
des contacts privilégiés avec ses membres. Également, 
je souhaite continuer à apprendre et à m’épanouir au 
sein de cette association. 
Je souhaite au MSdS d’être une association moderne et 
dynamique, qui se base sur une structure et des racines 
solides. Finalement, j’espère que les bénévoles conti-
nueront à avoir du plaisir à s’impliquer et que plein 
d’enfants rentreront à la maison en disant comme moi, 
il y a plus de 30 ans, à leurs parents: «J’ai envie de com-
mencer les scouts!»

Secretaire general



Nom:Nom: Thomas Gehrig
Totem scout:Totem scout: Wiff
Âge: Âge: 52
Fonction:Fonction: président du MSdS (depuis octobre 2012)
Chez les scouts depuis:Chez les scouts depuis: 1971
Groupe:Groupe: Effretikon, Zurich 
Cursus scout passé:Cursus scout passé: louveteau et éclai, responsable de groupe chez les 
scouts d’Effretikon, chef de corps scout de l’Oberland zurichois, responsable 
cantonal de Zurich, expert J+S et instructeur d’experts, responsable du 
camp fédéral cuntrast’94.
Profession: Profession: licence en sciences politiques et histoire, journaliste et 
rédacteur par le passé, actuellement conseiller en communication 
indépendant.

Comment est-ce que tu es arrivé aux scouts? 
J’ai toujours été un rat de bibliothèque peu sportif. Ce 
n’est que parce que l’ensemble de mes camarades de 
classe souhaitaient faire les scouts que je les ai suivis …
Et je suis resté un peu plus longtemps. J’ai rapidement 
constaté à quel point j’appréciais être en la forêt, faire 
du théâtre et des chants ; j'en frémissais d’enthousiasme 
et souhaitais vivre des aventures passionnantes avec 
d’autres enfants. 

Quelle a été ta plus belle aventure scoute?
Parmi de multiples souvenirs scouts, la cérémonie de 
clôture dans le sous-camp 9 du cuntrast’94 a probable-
ment été un des instants les plus palpitants. En tant 
que chef de camp, j’étais assis avec 2000 participants 
dans un site à ciel ouvert, près de Luthern, et versais 
des larmes de joie, heureux de pouvoir assister à cet 
événement. 

Quels sont les principaux projets du comité cette 
année? 
Le comité s’efforce d'avoir une vision à long terme afin 
que les enfants et les adolescents puissent vivre des ex-
périences agréables le samedi après-midi et lors des 
camps. Pour 2013, cela inclut la mise en place d'une 
base de données des membres ainsi que de la recherche 
de fonds pour soutenir des projets scouts. Au final, 
l’objectif est de susciter l’enthousiasme des nombreux 
bénévoles pour l’éducation et l’encadrement – ils sont 
les piliers de la réalisation des idées et projets scouts! 

Que souhaites-tu pour les scouts? Et pour le MSdS? 
Les expériences que je réalise par moi-même au sein 
des scouts ainsi que les liens d’amitiés me suffiraient 
pour sept vies entières! J’espère que nous pourrons 
rendre ces expériences accessibles à de nombreux en-
fants et adolescents grâce au MSdS – nous écrivons en-
semble cette fabuleuse histoire! 
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Hourra, il neige! Et Froideric, le bonhomme de 
neige, se réjouit. Il vient de constater que les 
flocons tombent deux par deux. Deux formes 
similaires de flocon peuvent être respectivement 
trouvées (ils ne doivent toutefois pas être néces-
sairement de la même couleur). 
Mais attention, un flocon est unique!  
Le trouveras-tu?

Bourrasque de neige

bloss e grossi Stadt
Kantonales Sommerlager der Pfadi Kanton Zug

Liebe ehemalige Pfadis

Im kommenden Sommer findet 

das kantonale Sommerlager der 

Pfadi Kanton Zug, das KASOLA 2013 

statt. Unter dem Motto «Bloss e 

grossi Stadt» werden am 21. Juli 

2013 Pfadis aller Abteilungen und 

Altersstufen gemeinsam das Abenteuer in Angriff nehmen und während 

einer bzw. zwei Wochen in die Welt einer Hafenstadt zu Beginn der 

industriellen Revolution eintauchen.

Für das rege Stadtleben, die Arbeiten im Hintergrund sowie den Auf- 

und Abbau unserer Hafenstadt braucht es zahlreiche Helferinnen und 

Helfer. Hier sind besonders Ehemalige oder Mitglieder der Roverstufe 

gefragt.

Der Aufbau des Lagers beginnt bereits am Donnerstag, 11. Juli 2013, 

und der Abbau dauert bis am Donnerstag, 8. August 2013. Während 

dem Lager hat unsere Hafenstadt auch für die Helferinnen und Helfer 

einiges zu bieten

Wenn du dir vorstellen kannst beim KASOLA 2013 mitzuhelfen und 

anzupacken, dann melde dich online auf www.kasola2013.ch/helfer 

für deinen Einsatz an. Wir freuen uns über jede Tat, die das KASOLA 2013 

möglich macht!
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Nous 
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Recherche!

 

Du 22 juillet au3 août 2013

 

Staff 

 

Kala 2013

K ALA  13  

Pfadi Kantonallager Schwyz 2013   www.kala2013schwyz.ch 

As-tu envie de participer au camp cantonal de
 2013 organisé par les scouts de Schwyz ? Inscriptions directement à l’adresse sta�@kala2013schwyz.chou jobboerse.kala2013schwyz.ch

 

 
.

Diriger un camp d’aventures et 

gagner de l’argent  

Tu souhaites diriger un camp qui accueille des enfants, apprendre et 

transmettre de l‘artisanat « primitif ». Tu as envie de gérer plusieurs camps, 

du printemps à l’automne 2013 (ou 2014/2015), et de gagner ainsi entre 

1000 et 1200 francs suisses par semaine. 

Idéalement mais pas nécessairement, tu as déjà été responsable d’une équipe 

ou d’un groupe. Contacte-nous dans les meilleurs délais afin que nous 

puissions tout organiser! 

Je me réjouis par avance de ton courrier: jakob.hirzel@lenaia.ch, Skype: 

jakobhirzel, +41 44 586 68 02.

A bientôt, très cordialement.
Jakob Hirzel / Waran 

Lenaia aventures des temps préhistoriques

Siechämarsch 2013 marche des scouts

Les 25 et 26 mai 2013
50, 80 ou 100 kilomètres à pied 

Départ probablement  
à partir de Coire

500 scouts et amis venus  
de la Suisse entière 

Plus d’informations:  www.siech.ch

Tu dois présenter les SMT dans 

un cours au Pano mais les idées 

te manquent? Ou alors tu es 

responsable SMT et tu souhaites 

présenter ton groupe dans le 

cadre d’un stand de pâtisseries? 

Dans ce cas, les nouveaux packs 

d’informations SMT te seront 

très utiles! 

Pour plus d’informations, 

rendez-vous à l’adresse: 

www.pta.pbs.ch ou pta@pbs.ch  

Activités SMT 

bloss e grossi Stadt
Kantonales Sommerlager der Pfadi Kanton Zug

Liebe ehemalige Pfadis

Im kommenden Sommer findet 

das kantonale Sommerlager der 

Pfadi Kanton Zug, das KASOLA 2013 

statt. Unter dem Motto «Bloss e 

grossi Stadt» werden am 21. Juli 

2013 Pfadis aller Abteilungen und 

Altersstufen gemeinsam das Abenteuer in Angriff nehmen und während 

einer bzw. zwei Wochen in die Welt einer Hafenstadt zu Beginn der 

industriellen Revolution eintauchen.

Für das rege Stadtleben, die Arbeiten im Hintergrund sowie den Auf- 

und Abbau unserer Hafenstadt braucht es zahlreiche Helferinnen und 

Helfer. Hier sind besonders Ehemalige oder Mitglieder der Roverstufe 

gefragt.

Der Aufbau des Lagers beginnt bereits am Donnerstag, 11. Juli 2013, 

und der Abbau dauert bis am Donnerstag, 8. August 2013. Während 

dem Lager hat unsere Hafenstadt auch für die Helferinnen und Helfer 

einiges zu bieten

Wenn du dir vorstellen kannst beim KASOLA 2013 mitzuhelfen und 

anzupacken, dann melde dich online auf www.kasola2013.ch/helfer 

für deinen Einsatz an. Wir freuen uns über jede Tat, die das KASOLA 2013 

möglich macht!

 

 

 

Chers scouts
Nous, les responsables du groupe PASS, sommes à la recherche d’un groupe scout avec qui partager notre camp d‘été. Nous avons déjà trouvé un lieu de campement éventuel dans les environs de Willisau, mais sans confirmation définitive. Si vous souhaitez nous rejoindre pour notre camp d‘été, contactez-nous à l’adresse: pfadis@pfadi-so.ch 

Nous nous réjouissons de votre réponse et restons à votre disposition, 

Les responsables du groupe PASS 
P.-S.: Vous trouverez plus d‘informations à notre sujet sur notre site: www.pfadi-so.ch



Visite au Paraguay

Nous ne sommes pas si différents
La Suisse et le Paraguay ont conclu un partenariat scout. Après la visite de 
plusieurs scouts originaires du Paraguay en été, c’est à présent au tour des 
Suisses de se rendre en Amérique du Sud. À l’occasion de ce voyage, nous avons 
interviewé deux scoutes à propos de leurs motivations.

Par Möbius, Pilz und Callipo
Dans le cadre du partenariat entre le MSdS et 
l’association scoute du Paraguay AGSP, cinq scouts su-
isses se sont rendus au camp d’été de l’AGSP entre Noël 
et le Jour de l’An. Il s’agissait du deuxième camp com-
mun qui avait lieu cette année dans le Parque Yvyturu-
su du département de Guairá à l’Est de la capitale 
Asunción.

Le camp avait pour thème «Yvyturusu rape», ce qui 
signifie en guarani (la deuxième langue du pays) «ran-
donnée sur une montagne». Par conséquent, les parti-
cipants ont entrepris de nombreuses excursions, se 
sont rendus aux cascades de «Salto Suizo», ont décou-
vert un fantastique point de vue et ont également réa-
lisé une marche fluviale.

En contrepartie, les visiteurs suisses ont organisé 
une activité scoute typique de chez eux, ont cuisiné une 
spécialité suisse au fromage pour tous et ont enthousi-
asmé les participants par leur «jeu du chocolat». 

A la fin du camp, près du feu de camp, le «tschi-ei-
ei», typiquement suisse lui aussi, a marqué d’une pierre 
blanche la fin du voyage. Les cinq scouts suisses étai-
ent logés avant et après le camp jours chez les familles 
des scouts du Paraguay. Après le camp, Pilz et Callipo 
ont eu la possibilité de réaliser une interview avec deux 
scouts de l’AGSP.

Qu’est-ce qui te plaît le plus chez les scouts?

J’aime nouer des contacts et passer du temps avec mes 

amis. Nous nous retrouvons chaque dimanche pour une 

activité.

Qu’est-ce qui te plaît moins chez les scouts?

Nettoyer le matériel et les tentes à la fin du camp :-)

Quel type de camp organisez-vous dans votre groupe?

Nous avons deux camps par an, un court (3 jours) en hi-

ver et un d’une semaine en été.

Pourquoi fais-tu partie des scouts et quelle est la 

différence avec un autre groupe de jeunes?

Chez les scouts, j’ai la possibilité de passer des moments 

amusants et passionnants avec mes amis. Toutes mes 

sœurs sont chez les scouts; elles m’ont emmenée avec 

elles. Les activités sont beaucoup plus variées que cel-

les d’un autre mouvement pour la jeunesse. J’ai prati-

qué des activités sportives, notamment j’ai joué au ten-

nis durant deux ans. A présent, je ne peux plus exercer 

ce sport suite à une blessure. Chez les scouts, nous pra-

tiquons différentes disciplines sportives – ce qui me plaît 

beaucoup. 

Le scoutisme a-t-il une influence sur ta vie au quotidien?

Oui, pratiquement tout ce que les scouts entreprennent 

a une influence sur ma vie; j’ai appris, par exemple, à 

protéger la nature.

Quel a été un des moments scouts que tu as le plus 

apprécié?

Il y en a plusieurs! J’ai une préférence pour les activités 

placées sous le signe de l’aventure, par exemple les ran-

données fluviales que nous avons entreprises dans le 

cadre du camp ou la randonnée jusqu’au «Salto Suizo». 

Ma plus grande expérience scoute internationale a été 

jusqu’à présent mon voyage à Chicago au «Girls World Fo-

rum» du WAGGGS en juillet 2012.

Après le serment scout, le «clan» a entrepris une randon-

née, pêché et installé des tentes dans l’obscurité com-

plète. Je n’oublierai jamais ces moments. 

Nom intégral: Maria (Mari) Mercedes Godoy Gomez

Age: 16 ans
Affiliation: chez 

les scouts depuis 7 ans

Groupe: �dans le «
Clan» du groupe Agnes Baden P

owell 

(qui correspond
 à la branche

 des Picos)
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Nom intégral: Ruth Eliane Cardoso de Andrade PariiAge: 24 ans
Affiliation: chez les scouts depuis 12 ansGroupe: �responsable de la Ronda (branche des louveteaux) du groupe Agnes Baden Powell, antérieurement à l’école Baden Powell.
Qu’est-ce qui te plaît chez les scouts?Ruth: J’ai une préférence pour les activités lors desquelles nous pouvons apprendre l’idée fondamentale scoute à nos enfants. De plus, les camps et les voyages me procurent un immense plaisir. Sans oublier les liens d’amitié que l’on noue chez les scouts, y compris à l’échelle internationale.

Pourquoi es-tu chez les scouts? Parce qu’ils m’ont beaucoup appris, que j’apprends aujourd’hui encore beaucoup et que j’ai la possibilité de transmettre mes connaissances. Le fait que les scouts soient présents dans le monde entier me plaît. Le program-me et le travail avec les enfants sont d’autres raisons qui me lient aux scouts. 

Le scoutisme a-t-il une influence sur ta vie au quotidien?Oui, une très grande influence. J’ai tiré un grand profit de mon travail avec les enfants chez les scouts lorsque je tra-vaillais en tant qu’institutrice. Les activités et les métho-des pédagogiques, dont nous avons besoin chez les scouts, m’aident dans l’enseignement que je donne à mes élèves. L’idée scoute m’a ouvert l’esprit; je recherche constam-

ment une solution à mes problèmes. En tant que scoute, il faut toujours être prête à affronter les problèmes et les peurs. J’ai transposé cette manière de penser dans ma vie quotidienne.

Que signifie pour toi le partenariat entre l’AGSP  et le MSdS? 
Il nous donne la possibilité de découvrir un autre pays et sa culture. Du fait de l’échange et des activités communes (surtout dans les camps), les participants ont la possibili-té, dès leur jeune âge, de découvrir que le scoutisme est un mouvement présent dans le monde entier et signifie plus que se faire des amis au sein de son propre groupe. 

Qu’est-ce que tu espères pour le mouvement scout? Je suis certaine que nous laisserons un monde un peu meil-leur que celui que nous avons trouvé, même si les résultats ne sautent pas spontanément aux yeux. 
Et pour toi tout spécialement?Je serais heureuse de faire la connaissance d’un plus grand nombre de scouts en Suisse.

Partenariat entre le MSdS et l’AGSP
Le Mouvement Scout de Suisse a conclu un partenariat avec l’association 
nationale scoute AGSP du Paraguay en 2010. Avec quelque 330 membres, 
comparée au MSdS (env. 45 000 membres) l’AGSP est une petite associa-
tion. Son territoire se concentre surtout sur la banlieue de Luque près de 
la capitale Asunción. D’autres groupes existent, entre autres dans la vil-
le de Villarica dans le département de Guairá. Fondé il y a plus de 60 ans, 
ce partenariat repose sur des structures approfondies et est membre de 
l’association sociale de l’AMGE depuis 1966. L’AGSP poursuit un principe 
coéducatif, avec pour membres des filles et des garçons. De même, 
l’équipe dirigeante compte des participants des deux sexes. Les axes es-
sentiels du programme s’articulent autour de l’intensification des con-
naissances, des capacités, de la conscience de soi, de la cohabitation et 
de la protection de l’environnement. L’AGSP est ouverte aux membres de 
toutes les communautés ethniques et religieuses.

info



Par Philipp Lehar / Phips
Un samedi printanier. Les scouts de diverses parties du 
globe sont en activité.

Le soleil resplendit dans le ciel africain et 31 scouts 
autochtones travaillent dans le jardin de leur foyer 
scout. Ils testent de nouvelles techniques agricoles 
sous la direction de leur responsable scout. Durant la 
dernière activité, ils ont reçu des informations supplé-
mentaires sur le SIDA et comment se protéger, ainsi que 
leurs proches. 

Au même moment, 10 scouts se rencontrent dans 
une petite ville biélorusse. Ils travaillent ensemble sur 
l’élaboration d’un journal de groupe. Cela leur apprend 
à utiliser les médias pour faire entendre leurs voix. 
L’Etat autoritaire tolère les scouts, mais les observe de 
très près. Les invitations d’associations scoutes amies 
sont pour ces jeunes une des rares possibilités de quit-
ter leur pays géographiquement isolé et pauvre.

Aux Philippines, il est tard dans la nuit et 20 routiers 
sont assis autour d’un feu de camp. Durant ce weekend, 
ils s’entraînent aux premiers secours et à la recherche 
de personnes disparues. Il espère ainsi apporter plus 
rapidement leur soutien lors de catastrophes telles que 
les typhons et tremblements de terre de l’an dernier qui 
pourraient se reproduire à l’avenir.

En Suisse, il est 17 heures. Les louveteaux et les éc-
lais achèvent leur activité du samedi après-midi par un 
tschi-ei-ei. Les louveteaux doivent apporter leur aide à 
Thama et Mogli dans le cadre d’un relais. Les scouts 
construisent un pont en cordage selon les instructions 
avisées de leur responsable. 

En Afrique, en Biélorussie, aux Philippines et en Su-
isse: partout, les scouts se réunissent. Et cependant, 
les programmes semblent à première vue très diffé-
rents. Qu’ont-ils en commun? Tous portent un foulard 
scout, la fleur de lys de l’OMMS ou le trèfle de l’AMGE et 
– le plus important – vivent dans le respect des promes-
ses et lois scoutes.

Que sont l’OMMS et l’AMGE? OMMS est l’abréviation 
de l’organisation mondiale des scouts dont le siège est 
situé à Genève. L’AMGE est l’association mondiale des 
scouts et son siège est situé à Londres. Ces institutions 
mondiales ont été respectivement fondées en 1920 et 
1928. Le mouvement scout suisse, quant à lui, était 
présent dès le départ. Il n’est donc nullement étonnant 
que deux des sièges d’organisations scoutes internati-
onales soient situés en Suisse, à savoir le Kandersteg 
International Scout Centre dans l’Oberland bernois et 
Our Chalet à Adelboden. Chaque année, des scouts en 
provenance du monde entier visitent ces centres scouts. 

Les scouts dans le monde

Cordialement réunis
Les jeunes découvrent le scoutisme dans toute sa diversité à l’échelle du globe 
lors d’événements scouts internationaux tels que Jamborees, Moots ou JOTA-
JOTI. Il n’existe que 6 pays au monde non représentés par les scouts. Avec plus de 
38 millions de membres, les scouts constituent le plus grand mouvement de 
jeunes volontaires.

Formation de «First Responder» des routiers philippins. Scouts et scoutes d’Egypte et de Mongolie.
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Toutes les associations scoutes nationales sont réu-
nies dans le cadre des institutions faîtières que sont 
l’OMMS et l’AMGE. En particulier en Europe, de nom-
breuses associations font partie de ces deux institu-
tions internationales. Ces dernières travaillent étroi-
tement sur différents thèmes. Le Roverway qui a eu 
lieu l’été dernier en Finlande, par exemple, était un 
événement organisé en commun pour les routiers du 
territoire européen des institutions internationales. 
L’univers scout est divisé en régions afin de satisfaire 
aux exigences en matière de diversité et aux condi-
tions locales. Les associations scoutes d’une région 
collaborent étroitement ensemble. L’apprentissage 
mutuel, les rencontres internationales et le soutien 
apporté aux autres associations scoutes se voient ac-
corder une grande importance. C’est ainsi que le Mou-
vement Scout de Suisse soutient le développement du 
scoutisme au Burkina Faso, en Géorgie, en Roumanie 
et au Paraguay. 

Le réseau scout s’active également lors de grandes 
catastrophes. Par exemple après le grand tremblement 
de terre haïtien de janvier 2010. 30 000 scouts autoch-
tones ont apporté leur aide là où elle était nécessaire. 
Des auxiliaires qualifiés des Scouts et Guides de France 
se sont aussi rendus sur place. Des marchandises utiles 

et des dons des scouts du monde entier ont été envoyés 
afin d’apporter un soutien aux frères et sœurs de la ré-
gion en crise.

En tant que mouvement actif de la jeunesse, le mou-
vement scout est un partenaire important des Nations 
unies. Notamment l’AMGE, en tant que plus grande as-
sociation féminine au monde, est un organe important 
qui défend les droits des femmes. Avec d’autres organi-
sations non gouvernementales et institutions des Na-
tions unies, la fédération mondiale des scouts a élabo-
ré des programmes d’activité sur des thèmes 
internationaux, par exemple concernant les objectifs 
de développement du Millenium ou les jeux Olympiques 
de Londres de l’été 2012. Les scouts du monde entier 
jouent alors les mêmes jeux et se penchent sur les mê-
mes contenus. 

Le travail accompli par les fédérations mondiales 
apparaît encore plus clairement lors des rencontres in-
ternationales. Qu’il s’agisse du cours Gilwell à Sori avec 
des participants en provenance de la Suisse, de 
l’Allemagne, de la France et de l’Autriche, du Roverway 
en Finlande, des centres d’Adelboden et de Kanders-
teeg – en réseau ou sur les ondes lors du JOTA-JOTI en 
octobre ou lors du 14th World Scout Moot au Canada en 
été 2013. 

Nom intégral: �Association Mondiale 
des Guides et Eclaireuses  
(en anglais WAGGGS)

Fondée: en 1928, plus de 10 millions de membres
Siège principal: Londres, Grande-Bretagne
Centres mondiaux:
– Our Cabaña / Mexique
– Our Chalet (Adelboden) / Suisse
– Pax Lodge / Grande-Bretagne
– Sangam / Inde
Site internet: www.wagggs.org

AMGE

Nom intégral: �Organisation Mondiale du 
Mouvement Scout (en anglais WOSM)

Fondée: en 1920, plus de 30 millions de membres
Siège principal: Genève, Suisse
Centres mondiaux:
– Kandersteg International Scout Centre / Suisse
– Cairo International Scout Centre / Egypte
Site internet: www.scout.org

OMMS

Les scouts africains jardinent. Scouts du Liechtenstein. Photos: WOSM / WAGGS



Matériel

•  �une corde d’environ 1 mètre de long 
(en vente dans les magasins de 
bricolage)

•  �un peu de patience

Conseil:
si tu veux, tu peux par exemple encore faire un nœud 
de bourreau; tu obtiens alors un super porte-clés ou 
une décoration pour ta chemise scoute. 

Montre-moi ta 

	 patte de singe!
Chacun connaît le Samaritain. Mais as-tu déjà 
essayé la patte de singe? Avec notre mode d’emploi 
pas-à-pas, c’est très simple !
Par Kerstin Fleisch / Cayenne

Étape 1: brûle les deux extrémités (tu peux deman-
der l’aide de ton responsable ou de tes parents) et 
fais un nœud à une extrémité de la corde. Ensuite, 
pose la corde sur ta main et tiens-la avec ton pouce. 
Étape 2: enroule la corde trois fois autour de tes 
doigts. 
Étape 3: retire l’annulaire et l’auriculaire des 
boucles. Glisse la corde derrière les boucles. 
Étape 4: enroule la corde trois fois autour des 
boucles. 
Étape 5: retire délicatement tes doigts des boucles et 
passe la corde à travers les trous dans lesquels étaient 
tes doigts auparavant. 
Étape 6: répète cette procédure de nouveau trois fois. 
Tel doit être le résultat pour la patte de singe. 
Étape 7: à présent, commence à tirer pour que ta 
patte de singe soit bien ferme. Tire en premier le 
nœud du milieu. 
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Étape 8: tire avec précaution sur la boucle qui fait 
face au nœud, puis resserre-la. Tu obtiens alors une 
grande boucle. Tire sur la boucle suivante jusqu’à ce 
que la première boucle soit serrée, puis passe à la 
suivante, etc.
Il s’agit de l’étape la plus délicate, mais pas de souci, 
avec un peu d’entraînement, tu y parviendras au 
mieux.
Étape 9: lorsque tu as tiré sur toutes les boucles, tu as 
terminé ta patte de singe. 

1 2 3

4 5 6

7 8 9
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Appel
Connais-tu une blague super drôle ? 

Alors envoie-la nous ! Envoie ta blague en indiquant 
ton nom, ton totem si tu en as un, le nom de ton groupe scout et 

ton adresse à : MSdS, Rédaction SARASANI, Speichergasse 31, 
case postale 529, CH-3000 Berne 7

blagues

Une ravissante vieille dame se prélasse dans sa cabi-
ne lors de sa première croisière. Le steward se pré-
sente à sa porte et lui demande: «Êtes-vous satisfai-
te?» La vieille dame: «Tout est formidable.» 
déclare-t-elle avec enthousiasme et, montrant le 
hublot, «surtout le placard, c’est fou ce qu’il est spa-
cieux!»

Deux paysans sont à la chasse au canard. L’un deux 
vise, tire et un canard tombe mort du ciel. «N’était-
ce pas un coup de maître?», s’exclame, fier, le pays-
an. «Peut-être», répond l’autre, «mais totalement 
inutile! Le canard n’aurait de toute manière jama-
is survécu à une telle chute …»

«Quand devez-vous vous lever le 
matin?» – «Lorsque le premier 
rayon de soleil entre dans ma 
chambre.» – «Si tôt?» – «Pas de 
problème! Ma chambre est ori-
entée vers l’ouest!»
Simon Leuenberger / Strolch, patrouille 
Merapi, scouts de Menzingen

Lara est sur le quai de la gare et 
pleure. Sa meilleure amie passe 
par là et lui demande la raison 
de ses pleurs. Lara répond: 
«Mon ami m’a offert une rose 
en me disant qu’il reviendrait 
lorsque toutes les pétales se-
ront tombés.» – «Ah, comme 
c’est romantique!!!», constate 
l’amie de Lara. Lara soupire: 
«Cela aurait pu, mais la rose est 
en plastique.»

Il est minuit dans un cimetière. Soudain deux 
squelettes sortent de leur tombe et se dirigent 
vers deux motos garées. Soudain, le premier 
squelette dit: «Attends, j’ai oublié quelque cho-
se!» Il revient avec sa pierre tombale sur le dos. 
L’autre squelette lui dit: «Ça ne va pas bien? 
Qu’est-ce que c’est que ça?» Le premier squelette 
lui répond: «Je ne suis pas idiot, je ne roule pas 
sans papiers!»

Un routier fait une pause dans un restoroute. Deux ro-
ckers en tenue de motards entrent, lui jettent sa ser-
viette dans sa soupe, lui enduisent les cheveux de 
moutarde, lui renversent le bol de sucre sur la tête et 
lui tachent sa chemise avec du ketchup. Le routier 
paie son addition et se lève. Il quitte ensuite 
l’établissement, impassible. Les rockers totalement 
effarés demandent au serveur: «Qu’est-ce que c’est 
que ce type?» Le serveur: «Vraiment un drôle de type! 
En plus il ne sait pas conduire! Il vient d’ailleurs 
d’emboutir deux motos en reculant!»

Un gros et un mince se rencontrent. Le gros: «Quand 
on te voit, on pourrait croire que disette est décla-
rée!» le mince: «Et quand on te voit, on pourrait 
croire que c’est par ta faute!»

«Tu es capable de garder un 
secret?» – «À cent pour cent!» 
– «Moi aussi.»
Simon Leuenberger / Strolch, patrouille 
Merapi, scouts de Menzingen

Pierre appelle l’école et dit: «Pi-
erre ne peut pas aller à l’école au
jourd’hui, il a beaucoup de fièv-
re.» Le directeur: «Qui êtes-vous?» 
Pierre répond: «Mon père!»

«Garçon, vous avez ajouté la date à l’addition.» – 
«Oui, bien sûr. Vous connaissez le proverbe: le 
temps, c’est de l’argent.»
Simon Leuenberger / Strolch, patrouille Merapi, scouts de 
Menzingen

Après le camp d’été, un scout rentre à la maison tout 
maculé de boue. Sa mère est horrifiée: «Mais mon 
fils, à quoi ressembles-tu ? Tu es tout sale!» – «Ne 
t’inquiète pas maman, ce n’est pas de la saleté, mais 
de la peinture de camouflage …»
Lorenz Gasser / Fefer, Fähnli Panther/Hirsch, scouts Säuliamt ZH

Conny est assise à l’école et écrit de plus en plus 
vite. L’institutrice lui demande: «Pourquoi 
écris-tu si vite?» Conny répond: «Je dois me 
dépêcher, car la cartouche de mon stylo sera bi-
entôt vide!»

Un touriste demande à un responsable scout: 
«Pour quelle raison les chemises des éclais 
sont-elles de couleur kaki?» – «Pour que l’on 
ne voit pas de loin à quel point les éclais sont 
sales.» – «Mais alors, pourquoi les chemises 
des louveteaux sont-elles vert bleuté?» – 
«Parce que l’on a abandonné tout espoir.»
Lorenz Gasser / Fefer, patrouille Panther/Hirsch, scouts Säuliamt ZH
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Après-midi de luge … On y va …

Une fois en bas …

Fox, pourquoi as-tu avec toi  
ton chien Senna?

Eh bien, Crazy,  
tu verras!

Hourra!

Houpi! Eh!

Wouaf-
Waf!

Waf!

Wouaffff!

Wouaf-
Waf!

Eh, mais c’est  
mon sandwich au 

saucisson!

Sniff-sniff …

PFFF!

Ha ha 
ha!

Hi hi!
Cela n’était pas  
du tout le but! 

Non, ne  
redescend pas!

Allez Senna!Oui!
Ha ha! 

J’ai une bien  
meilleure solution! 

On se revoit en haut … 
Bonne marche! C’était formidable.  

Allez, remontons!

Euh, nous  
devons remonter 
toute la pente …

Ah, quel confort!  
Dans ces conditions, la luge  

est un vrai plaisir.

Sniff-sniff … Non, non! 
Senna, pourquoi  

prends-tu le chemin  
du retour?! Cela ne va  

pas du tout! 

Ah!

Les plaisirs de la luge



Zürichsee-Zeitung, 13.12.2012
Les scouts recueillent de l’argent pour les  
familles pauvres
[…] Tout le monde ne fête pas Noël dans l’insouciance: une famille de fer-
miers des montagnes lucernoises loge depuis quelques temps déjà dans 
des conditions intolérables. […] Avec le revenu issu de sa production ani-
male biologique, mais surtout parce qu’elle s’auto-suffit en grande partie, 
la famille arrive tout juste à boucler ses fins de mois.

Les scouts de Meilen-Herrliberg souhaitent offrir une belle fête de Noël 
à cette famille de six personnes: en collaboration avec l’Aide Suisse des 
Montagnes (ASM), les scouts organisent leur action de Noël traditionnelle 
au cours de laquelle ils vendent des guetsli faits maison, des chocolats fins, 
des confitures et des bougies pour le sapin de Noël dans le but de réunir de 
l’argent pour la famille de paysans. […] Dans un premier temps, il faut se 
mettre au travail : […] Pendant une semaine entière, on se rencontre cha-
que soir dans le home scout de Buech et on travaille jusque tard dans la 
nuit. Chaque soir, environ 20 portions de pâte sont transformées en Mailän-
derli, en étoiles à la cannelle ou en brun de Bâle soigneusement emballés.

Seetaler Bote, 29.11.2012
La fièvre des dons contamine le village
Samedi dernier à Ballwil, on ne parlait que d’une seule 
chose: réunir des fonds pour la nouvelle maison scoute 
des jeunes. L’ensemble du village s’est activé. La gran-
de journée proposait des activités pour tout un chacun 
et s’est avérée être un réel succès. 

[…] Pendant toute la journée environ 100 enfants, 
adolescents et jeunes adultes se sont activés et ont 
donné de leur mieux afin que la journée du rassemble-
ment pour la nouvelle maison scoute des jeunes («Pfa-
dijugendhuus») soit un succès. L’effort en a valu la pei-
ne. Tout Ballwil était présent pour se retrouver autour 
d’un plat de risotto, à la forge ou lors de la chevauchée 
à poney. Le large choix d’activités a attiré des visiteurs 
de tout âge vers la salle de réunion communale. Et ceux 
qui sont restés chez eux ont pu suivre l’événement en 
direct grâce à la radio.

La journée a débuté tôt le matin pour les scouts et 
les adhérents de l’association de jeunes. En contrebas 
de l’église, une tour pour dons avait été érigée afin de 
servir plus tard d’emplacement publicitaire pour les 
sponsors. Tandis que la construction en bois grandis-
sait, les jeunes se sont mis au travail afin d’aider la po-
pulation dans ses tâches quotidiennes.

Tribune de Genève, 29.10.2012
«Flash mob» scoutt
Ils sont des centaines à se promener en ville. Ils arbo-
rent fièrement un foulard autour du cou. Ils ont choisi 
de passer le week-end sous 80 tentes au parc des Bas-
tions. Vous l’avez certainement deviné, c’est des scouts 
que l’on parle. Des scouts venus de tout le canton qui cé-
lèbrent avec beaucoup de bonheur les 100 ans de la sec-
tion genevoise. Programme riche et varié durant les 
trois jours du camp cantonal et ce n’est pas le mauvais 
temps qui va décourager les valeureux scouts. Anima-
tions dans plusieurs EMS, nettoyage de la Seymaz, orga-
nisation d’une chasse au trésor pour les résidents de la 
Fondation Clair-Bois, jeux, «flash mob» sur la plaine de 
Plainpalais, repas des anciens scouts, une veillée de-
vant la cathédrale Saint-Pierre … Ils sont 1200 memb-
res et constituent le plus grand mouvement de jeunesse 
du canton. Encore une fois bon anniversaire, les scouts!

La Liberté, 03.12.2012
Les scouts auront 100 ans en 2015
«Toujours prêts.» Les Scouts fribourgeois sont fidèles à leur devise, car la 
section cantonale fêtera ses cent ans d’existence en 2015. Lors de sa der-
nière assemblée annuelle qui s’est tenue vendredi soir à Fribourg, elle a 
notamment accepté la fondation d’une nouvelle association dans le but de 
préparer cet anniversaire. Avec pour nom «100e anniversaire des Scouts fri-
bourgeois», la nouvelle structure travaillera principalement sur deux 
projets:une mise en visibilité du scoutisme fribourgeois et l’organisation 
d’un camp cantonal de deux semaines à bilan énergétique minimal

24 heures, 08.10.2012
Nyon – Les scouts ont fêté leurs 100 ans
«Nous sommes un des rares groupes de scouts dans le canton à avoir cent 
années de présence ininterrompue», confie Marc Bourqui, chef du groupe 
des Trois-Jetées de Nyon. Pour marquer cet anniversaire, le groupe a offert 
dimanche un repas à 120 amis des scouts et organisé diverses animations 
pour petits et grands. Pour ce centième, il aurait toutefois souhaité con-
naître le sort qui les attend par rapport aux locaux qu’ils occupent. Les-
quels sont menacés de fermeture par un plan de quartier.

Berner Zeitung, 31.10.2012
200 scouts parlent de l’avenir 
Quelle direction doit prendre le mouvement scout? Env-
iron 200 scouts venus de toute l’Europe se posent cette 
question à l’occasion de la «Scout and Guide Academy» 
à Kandersteg. Ils discutent au cours des ateliers de 
l’attitude que doivent adopter des organisations de 
jeunes face aux défis de l’avenir et des nouvelles idées 
qui pourraient être mises en place pour développer les 
activités des jeunes. De plus, ils se rencontrent lors de 
méditations bouddhistes, de jeux de contrebande ou 
au bar des routiers. […] Plus de 40 directeurs expéri-
mentés venus de toute l’Europe animent les ateliers. 
Les participants découvrent, par le biais d’un partage 
commun d’expériences, les diverses manières dont 
sont abordés les enjeux et sont organisées les activités 
dans les différents pays.

St. Galler Tagblatt
Les Odd Fellows soutiennent les scouts avec  
3000 francs suisses 
Les Odd Fellows de Saint-Gall ont récemment remis un chèque de 3000 
francs suisses aux scouts de Ramschwag – Engelburg. Reto Caviezel, pré-
sident des Odd Fellows, a solennellement offert le chèque sur la place du 
village d’Engelburg, lieu où s’est déroulée la fête de Noël forestière des 
scouts. Selon Marco Streuli, alias Glaxon, responsable de groupe des 
scouts Ramschwag – Engelburg, les 3000 francs suisses offerts permett-
ront de construire une nouvelle tente de groupe et d’améliorer la tech-
nique de cordage. 

Par le passé, les Odd Fellows de Saint-Gall ont déjà fait un don de 7500 
francs suisses, venant de leur «Fondation Aplstein». Cet apport avait été 
utilisé par le camp scout afin de lancer et de faire fonctionner la radio du 
camp, raconte Caviezel.

Revue de presse
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Solutions de la page 11

mars 13

14. – 17.3.   Partnership Event

16.3.  Journée cantonale du scoutisme (ZH)
www.pfadizueri.ch/pfaditag

avril 13

8.4.   Délai de rédaction SARASANI 2 / 13, 
No. 16

Mai 13

4. / 5.5.   Conférence fédérale 2013

Mai   Parution du SARASANI 2 / 13, No. 16

9. – 12.5.   ére Conférence germanophone 
de Ranger & Routier 
Autriche

23. – 26.5.   Olave Baden Powell Society: 
Evénement d’année international 

25. / 26.5.   Siechemarsch 2013
www.siech.ch

juin 13

11.6.   Petit-déjeuner des parlementaires  

15.6.   Délai de rédaction SARASANI 3 / 13, 
No. 17

29.6.   Rencontre des président(e)s

juillet 13

Juillet   Parution du SARASANI 3 / 13, No. 17

15. – 27.7.   Camp cantonal Bâle
www.pfadi-region-basel.ch/kala

21.7. – 3.8.   Camp cantonal Zoug
www.pfadikantonzug.ch

21.7. – 3.8.   Camp cantonal GR
info@kala.battasendas.ch

22.7. – 3.8.   Camp cantonal UW
www.kala.pfadiunterwalden.ch

23.7. – 8.8.   Explorer Belt China
www.explorerbelt.msds.ch

27.7. – 10.8.   World Scout Moot
Canada

août 13

Camp d'ete Burkina Faso
16. – 21.8.   Conférence Européenne 
WAGGGS / WOSM

25.8.   Rencontre de SMT

septembre 13

15.9.   Délai de rédaction SARASANI 4 / 13, 
No. 18

21. / 22.9.   Conférence des programmes 

Agenda
Im

pr
es

su
m

  s
ol

ut
io

ns
  d

at
es

  A
ge

nd
a

22

	 Adresse 	 MSdS
	 de la rédaction :	R édaction SARASANI
		S  peichergasse 31
		C  ase postale 529
		  3000 Berne 7
		  sarasani@pbs.ch
		  www.sarasani.pbs.ch

	E diteur : 	 Mouvement Scout de Suisse
	R édacteur en chef : 	� Thomas Enderle / Kormoran 
	R édaction : 	� Andrea Adam / Zora, Benjamin Bosshard / Abakus, 

Kerstin Fleisch /Cayenne
	I llustrations : 	 Anina Rütsche / Lane
	 Relecture :	� Thomas Enderle / Kormoran, Paola Antognini / Kamel
	 Partenariats :	 Martin Knoblauch / Trüffel
	Coordination Tessin:	 Stefania Janner, Enrico Santinelli
	C onception : 	� Carolina Gurtner / Chita, www.carografie.ch
	T raductions : 	� Allingua Service International 

Untermüli 11, 6300 Zoug
	 Photo de titre : 	 22nd World Scout Jamboree Sweden 2011/Flickr.com
	E ncarts 	� Martin Knoblauch / Trüffel, Pfadibewegung Schweiz, 
	 publicitaires : 	� Postfach 529, 3000 Bern 7, martin.knoblauch@pbs.ch, 

Téléphone +41 31 328 05 45
	I mpression : 	�� Ziegler Druck- und Verlags-AG 

Case postale 778, 8401 Winterthur
	T irage : 	� 32 617 exemplaires en allemand et français
		�  SARASANI paraît quatre fois par année et va à tous 

les membres du MSdS. La taxe d’abonnement est 
incluse dans les cotisations de membre.

SARASANI	 – Le magazine des membres du Mouvement Scout de Suisse� 1/2013





  Le BON est utilisable dans 
notre shop Berne.

Le BON est utilisable dans 
notre shop Berne.

Le BON est utilisable dans 
notre shop Berne.

Le BON est utilisable dans 
notre shop Berne.

Le BON est utilisable dans 
notre shop Berne.

Crossboccia Family
fr. 49.–  (au lieu de 59.–)

e-Shop Code: s8382

Renegade GTX Mid
fr. 219.–  au lieu de 239.–)

e-Shop Code: s7657

Veste Shirko & Shira
fr. 379.–  (au lieu de 389.–)

e-Shop Code: s8387

Lampe frontale MYO RXP
fr. 105.–  au lieu de 115.–)

e-Shop Code: s8546

Slackline
fr. 59.–  (au lieu de 79.–)
fr. 99.–  (au lieu de 119.–)

e-Shop Code: s7529

10.– 20.– 10.– 20.– 10.–
Offre valable 
jusqu’au 15.4.2013

Offre valable 
jusqu’au 15.4.2013

Offre valable 
jusqu’au 15.4.2013

Offre valable 
jusqu’au 15.4.2013

Offre valable 
jusqu’au 15.4.2013

Comment t’équiper pour le camp

Slackline
Les amateurs de fun et d’action raffole-
ront de ce sport à la mode. 

7529  15 m fr. 59.– (au lieu de 79.–)

8105  25 m fr.99.– (au lieu de 119.–)

Crossboccia Family
Crossboccia®, jeu basé sur les principes de la boccia et de 
la pétanque. Que ce soit en lisière de forêt ou dans le parc, 
chaque endroit peut devenir un terrain de jeu. Sur la table, 
en bas des escaliers, ou du balcon jusque dans la cour, il 
n’y a pas de limites à la créativité.

8382   Crossboccia, set pour 4 joueurs

Veste GoreTex Shirko & Shira
Pas un gramme de trop grâce à la nouvelle membrane 
Active Shell 3 couches de Gore-Tex: une qualité respi-
rante exceptionnelle et une protection parfaite contre les 
éléments. La capuche détachable peut ranger dans le col.

Shirko MEN
Tailles: S • M • L • XL • XXL

8387.T9 noir
8387.T8 bleu

Shira WOMEN
Tailles: XS • S • M • L • XL

8388.U3 noir
Renegade GTX WOMEN
Pointures: 36 – 42

7657.J1 pierre
7657.M1 gris-bleu

Renegade GTX MEN
Pointures: 40 – 47

7656.I1 noir/rouge

Chaussure Renegade GTX Mid 
Cette chaussure polyvalente convainc par sa légèreté,  
sa tige souple, son excellent amorti et sa semelle  
de caoutchouc adhérente. Imperméable et respirant. Ma-
tériau extérieur: cuir nubuk, doublure: GoreTex®

Lampe frontale MYO RXP
Première lampe frontale Petzl régulée et 
programmable. Elle permet de régler la 
séquence de éclairages selon les besoins 
spécifiques de l‘utilisateur et d‘adapter 
précisément l‘intensité de la lumière. Auto-
nomie max.: 95 h., Portée max.: 97 mètres

8546  Lampe frontale MYO RXP 
ta boutique scout

fr. 59.–
au lieu de 79.–

fr. 219.–
au lieu de 239.–

schwarz 
WOMEN

schwarz 
MEN

au lieu de 389.–

Prix hit

fr. 379.–fr.49.–
au lieu de 59.–

fr.105.–
au lieu de 115.–

LUMEN

160
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